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A consideration for thematic roles of the prepositional
phrase in Spanish negation with EN

Tabayashi, Yoichi

Summary

This paper examines the thematic roles of the prepositional
phrase in Spanish negation using EN by applying Localist Theories.
Firstly, I make a survey of the Localist Theories by Jackendoff (1990),
Baker (1988) and Kaga (2001). Secondly, I state that almost all
earlier investigations on event structures take the Localist Theory for
granted and arbitrarily decide thematic roles. I propose three Macro
thematic roles (AGENT, PLACE and THEME) and as a subclass
thematic role features. Each thematic role features can correspond to
one Macro thematic role, so each Macro thematic role has its own
characteristics without changing individual natures of Macro
thematic roles.

By applying this consideration, we can avoid the problem that
multiple thematic roles can correspond to one argument. Without
violating Chomsky’s Theta Criterion (1981) we can explain the
relation between argument structures and thematic roles. Thematic
role features can be distributed in many areas as well as the usual
semantic features, so for future considerations it is necessary to

restrict the number of thematic role features.
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0. Ff

AFRIZ AL VFEO EN BEICE T 5 ML Sz EN miERA OB
RERZHET O L2 HNET 5, BERERZHET H-DICITESR
BiEDEARO BB L AT IRAPMLEARARTHY, ZHET
xR R SN TEL REZR), KBIZBT L TEN BE] &1
UTFORFISCICBIT 6B ERRAET,

(1) a. En toda la tarde agarré una rata.
b. En tu vida has trabajado, Pedro.
Bruyne (1999)

(1) T ERE (palabras negativas) 23HAIL TRV, BERAYIC
LEMM (polaridad negativa) &0, AR TITFFIZHFT L2 WREY |
N GEZ TEN % £ 5 fIEFADOFEEIC LD, BEFEHFDRVEE]
LEFRT D,

1. JeiTHige
BB OREIZHT EE o TOWIE ERET 5 HREEDO KRR
ez snTsy, I s o Tk Gruber (1965) < Vendler
(1967) . Fcir OWF5T Tl Lakoff (1987) . Jackendoff (1990) . Langacker
(1991). Croft (1991). #4 (1994). Pustejovsky (1995). Goldberg
(1995). Levin and Rappaport Hovav (1995). Jackendoff (1997).
KAE (2002) ERBT o5, LML, ZHHOETHRICIEIEL T
CODBENR NG, — Dl Hartung(lSSl)M%‘f%*”k L .Anderson
(1971) <o (1975, 1981) % wﬂb&rﬁ%t Gt BAm  (Localist
Theory) ZWHOITHBROFEE L LTEHILTWDH I &, &9 —D/TEKE
BN D HLE DN FATHIE TR BB fy%mé;hfb\'ét . BRI
JARMDBBHRTHDLEWVWD ZETHDHL, RETILLL LD ZRICHER Y |
Jackendoff (1990), Baker (1988). MN# (2001) % JeATHFZE L LiES
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7. MEREZERT D,

1.1 SPRrEEEm OB

SETERRRIL 19 AT I EAH SN ER/AEBICET L —EDE £
FThO, TORENLEFRIT MEEURIEFOEKRIZ, WERIDDH
WA RE 7R ZE M BRI E DWW TSI L, BRI D AN FI e 2 5
BICHIEREND ) EWVWIHI LD THDH, LLTOFILESR,

(2) a. El coche fue desde Madrid hasta Barcelona.
b. Pedro le dio muchas monedas a Maria.
c¢. Juan tradujo este documento del ruso al finlandés.
d. José gané el libro de Juliana.
e. La rana se convirti6 en el principe.

f. Pepe entré en Madrid.

(2a) IR OERNRMERSRZR L, EXAPEMIC Madrid 206
Barcelona IZBE) L7 LRI INTWDH, £ LT, desde & hasta
DIFEED S | FER OB FTH X Madrid O E WA E % [ 5], Barcelona
DENETFER]ESTT D, (2b) ITWBERIIZ = A > 75 Pedro 7> 6 Maria
WZBEN L TWAH DT, Pedro 28 TR ], Maria 28 [555) &7252, (20)
i Gruber (1965) D9 [EEDZAL (transition of identification) T
b, LEOKRENn I TENLT 4T FEEIZEDD LW D FIR ]
BERR A DN B 2 B 2 Z LT B TH D, Lo T, ruso’ i
s3], finlandés 23 [543 & 725, (2d) 2SR T O 2L (transition
of possession) T&H 1V, José # Juliana MHARLZEE L7-72D, FITAH
IZ Juliana 75 José (285, - T Juliana 28 TR THY ., José
N IER] THDH, (2e) THENEFIIED>TZ LWV I REE/LER
T, WREEZALIX H 2SR50 BRI ORI 725 T ~\ 0> TOR
B EEZHNTWAH=®, rana 2% [FE A, principe 28 [FF&8] &7 5,

(2f) Tl Pepe 7 Madrid (2 A D & W5 WHEIBEIZ K L TV 5205,
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AT REYICE AT, Madrid 23 R & 72 538,

LorL, S oREE LT, OYEMEE & MR BEoZ R,
HIETIER2 ), QOO TILE R & B ROB RSN BERIZ2 5,
@ DDRBEERIELKOBERKEINEVIESND Z 0N D D4, SEhZ
Fonhsd, FFICZEHEORMBERIIEOGNZRXGES 22T,

(3) a. The money belongs to John.
b. John is in the money.
hnE (2001 : 111)

I (2001) 1%, (3) MO IEROEFTEL S OFA T, Iﬁu$%ﬂf>
% (3a) & (3Bb) ITBWT, T OBKEE E TF/#E] OBWwE
DARRFRETH D LR _TU 55,

1.2 Jackendoff (1990) D EBRAAEIOHF
Jackendoff OWFFEIL—B L THprEam M L, FE» 4w L Tt
aEE GEEEBAME) CEMELEET O EEZHEMELTVD,
Jackendoff TIE—DDFEEIZLEMINDERDBHEVIIZTEDL L0
R IR SND b DD RIS A AR SUED A BRI L
iokﬁéﬁ%i%é%f&%bfwéio Hbh o,
Jackendoff | tiEEu RHBIEE., BIEFA & W o e OERRRICER T 572
BB 22 525 2 LSV E FE L, Gruber
(1965) DE Efﬁfw’*@i D I B RAIE S DN B IR R B DS ITIZ LB LR
~RT &7z, Jackendoff X, Gruber O EEERE R L Lz LT, B3R
MONFREEBRERLRT A2 ODORR LV E LT, FilliTaE
(action tier) OEF X HFZHBAL CEHREENCZ S 2HWALrE X Lo &
HAHATWVD,

(4) The car hit the tree.
(5) a.INCH [BE ([CARI, [AT (ITREE]) )]
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b. AFF ([CAR], [TREE]D
Jackendoff (1990) —EBik

(ha) 13 (4) OFEBRELRTEFEBETHY, HEAROMERKKL
CBEEEAFEIN TS, ZOBEIT Cldcar lZEETH Y | tree 1L
BT WO RO E LD Y X, (Bb) IXfTARETHY, HLK
DD ST FH R EBERNEINTWND, (4) D car THEELY MIFTTESE
T, tree (THELZWHERETH D, MEROBERERI T M58 & T#
BfEE) ICIRIEHEYE T D,

Jackendoff A E AR 2 "faEiElc LB, OERESIN—ED
BT DY —ICHES TR DICE 5 R BIR O ¥ 2 R+ 2
ZE, @ oDHERIZEBOERKREINEZ LN D WAL LD
ELEZE, OFEETEZONIERKRRH EITAE TH A LN DERK
f&“%ﬂ@iﬂi‘\%ﬁ%ﬁ%ﬁ%/f’ﬁ%é ELERBETLONELD, L, T
RS, OBWESlZ T8 Lo T I —DATYTIDE
e, T2 OEZRPPETERY (FIAE, TRRERE . T9REEE).

ZE] Vo BWEEN DL LET DL, ZTNDBITRBIZS
HINLZONEEBIIDHEINIONNRIERTH D). Q@ _BfEE B W

T, BRERZ G52 0N VWEOENFREINTLE I, R EDKAN
HD,

(6) Bill entered the room.
(7) a. GO ([BILLY], [TO (IN ([ROOMDDD
b. AFF ([BILL], ¢)

(6) TiZ., BilliZx=EBIZEWTIZT GO » FEE], 1ITARBICBNT
L 178381 OBEREENEGZ 6N TWHD, room [ TFERBICEIT S
[5FT] OBEWEEI LG 25 Thin, o T, H 5B TITERE
BN 2 5N TWDEEEN, BOBTIIERERNE b b5 3h
RN E WD B/ EREICKE D, T D RIZOWT, Jackendoff (FEAME/FH
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B %2 5 2 CTUNR U,

1.3 Baker (1988) O EBREZ I OHN

Baker (1988) iZ. Chomsky (1981) M#EFE U 7= A% SCEE DMk
PO EWREEIZHE L X9 L& X7, Baker IZE)E4) 2 =/ (VP shell)
S AT & LT, VP1 OFEEL (Specifier) (2 IXEIEEIFFIA, VPL
DHFERIC S D VP2 OFREFICITSGET GEA, A, B, iaH., %8
B, HEEE, BBREE), VP2 OMBICIEEEEORER Vo ER
BEINEIVIROND ERE Lz, Zhid TEEEMNS RO

(Uniformity of Theta Assignment Hypothesis) & FEEILD & DT, [A
CBHRABI 2R DERILE UFRENMEICAER SRS, EWIHERETH
Do AT ORI ZZRE,

(8) a. John broke the window into pieces.
b. I gave him a book.
c. Mary is a student.

d. Mary is in the state of being a student.

(8a) Tid VP1 OIEEMICH 5D John NEMETOBEWRERE 2 EH,
VP2 OFEEFIZH 5 window (ZHENET VP2 OHHERIZH 5 into pieces
SRR OBHREE 2 Fo LRI 5, window (FFEBEOBEHREE 2D
ETHBEZIT B EN D B, Baker 1B HAE 2B A E L EEE
HHIRE O DT D &) FIETEWRR &E MmO A ¥ — 7 = A A&
LEDELIERER, (8a) 128D window O EMEEITEETIL2L<
WEMEETH D L ERL T 5D, Lo L. (8b) TIL(8a) IZBIT 5 window
CEUEBEMFEOMEIZSH D book AEME 72V . him 78 VP2 OIFE
HICH D& L THEEEDOBRER 2/FH>Z LIt/ D, (8a) & (8b)
DEZBNFERENE VP2 OREEEEMEICH D Z & TRRESIN
EH LT 572 51E, book & window D ENFIZ T A BEEAY R RN 22T
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AL RV, WE & bEFEOEE L > T T L DR EZ T
TWAEWN) JTEDLYITRVWE S ICEbN S,

B2 (8e) DL H7a’ =73 TiE, Baker IZH€ 213 Mary NEI{EF
L 72BN, student DL HALE DN ENG S = VHEIE TITHE TE RN 2D,
FER L LT student OEWREEINEE b2V, TNE#TLHEELT
% (8e) 1% (8d) DiEEZFF>LTHZ L7205, (8d) 25 (8¢) DERK
MRRET D720, D be BIFAZAED LHREERICHTFRETH O |
Baker OE)F > = WEIE A B AT HHLED 2,

B \Z.Baker DT TIX HEBLUAADETFICHISTEX 22 208 H 5,

(9) Le dio una carta a Maria en la sala.

(9) @ le X2 HMFEDORL TN VP2 OFERHHBE) (Move) 8
ENTWVWD ERET D, T5& VP2 DIEERITENIC 2 . B E -
RVWERICEWRAENMGEEIND D LD, ARSUETIERCE
BEIDRMEINDZ EIEFERTEINTWAN (e.g. John; was kissed
traces) ., AFRMCA G M HOFEICED & M BMREONRL T le I2HE
Jd A AL T DOEME D FF S (Le dio una carta (a ella) en la sala) .
EHREENL le 25220, BEOR ella (M5 Eh 00, 5D
WIEH IS B SN DD OWRENBERIZR S, FRELTI=v) X
ke T ur T AOFHRETHDHERO BN EREBEXN LbNLD Z b
(2720 . AERCTEORSE A D BRI D578 < 72 510,

1.4 J& (2001) OEBEREFOHF N

i (2001) 1. A F TOHHER., FFIZ Jackendoff (1990) (&
EEMZ BT 2Bama R L, £ OREIL. OFRESNT TEIEE .
(5T, TEERE | O =2l KBS (w7 o e BHAEED | BizfEx o
R n R BEREREEEZ bND, QBWEGEITERE AKX T, —2DHEIZ
—OOEHREE Y TIDD, @7 rd L~ iihsd [T OEK
FENIRELZ T HNENTELT S, OFEN BT LRI X - TH
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Wiy T oEEHERAE L CABbSNs DI L, BEEZY
7= T 4w A e L CRBUET 5, OERLMEEATHEE ARHO
Bl 6ENTHZ LT be BFXOERESZHRAET L, LELD
HILE D,

DIZBNWT, v 7R EREHEREST LS LT, BIZESELT D
EWVW) REARFECITEEL, Fil-aollal LTIR LY (BB 2 i
), @22\ TiE Jackendoff (1990) 2MEM L TV 5 X i, (R
RO LIS C) THE BEE Z —3t— CRIG ST 2 I3 BER D 5
(B LW G 1L Jackendoff, 1990 : 59-70), FiZ, ~ 7 a R EWEE %
RETHHEEIHERE DAL T —T 24 2AEQKRUVDIZL>T (KFE
DNE) BENLESE D LN, REEZ T D] LWV IOBENBHREE T
HbH, LTOX RS,

(10) a. John is in the room.
b. John is in good health.
c. John is healthy.
(11) a. There is a man in the room.
b. ?There is a man in good health.

c. 7?There is a man healthy.
& (2001 : 107-108)

(10) 13RO GHT G TILRE A ST, EfESFEE O BWREE 2
Fio L S DM, there X2 M L7z (11) Tid (11a). (11b). (11c)
DIEIZERBER TR D, ZOREBERTOREZREL SR TH 5 7
O ET DI LONEIZLLTOXBR@ENTH D E LTRmLTWD,

(12) a. There are some scorpions belonging to Simon.

b. There are counterexamples known to me.
Diesing (1992)
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(12) OEMEZFHAT 57-0 ., IEIE (10c) IZBWTIEEFED John
DT OB R E % F 0 John OFSEHMERWLBEBMEEZE L VD L
VW) B TIRERD healthy N EBEOBWRASI 2 F> L EETH, Z0E
BROESIT L0 OMEE BESGORTHL, DFEV ., IR LT

ICARFHO LD TH O, BICHERORBE R ENHIR 2 BEI L L
TIRZONTEZH O, B LTIREEZAIHTE 5720, RITEEH
RRENE LTV D,

(13) a. John translated the letter from Russian into English.
b. Bill broke the bowl into pieces.
& (2001 : 104)

(13) & TRRoOFEHSEICET A2 EIEL,. 20oXF52 AniE4 <z
WERTHIENTED, Tz, RUALOREIL, HALNCBERE
BRI CH D (I, 2001 : 104) ] B END,

Lol REZEIZZFOKENBICAZ 206 BN RBE TH L &
THERIIFERGORME S D, DF 0, WEFMNES - B2 HETLH
AL« RAMR & FIFNIH > TWB D, FIHTH > THFIA XD L 9 IZhh
R BEETHZLIEHDH L, FAETH-THLEZNRBEEL T 5
ZERDDH, (13) G eBEE LIERPAIHENTHD LW 72
TT, BEBOTrEATHD (13a) Ou T FENLEBE~OFIFUHE
BRI A BRI B R IS E B BRI A, £, (18b) BV T, R
UAD AR BER EE SN TV H DI TR,

Bz, (11) RO (12) OFBEOET, BEIOFMEE & (3 EEFE T
&5, there M3 1LH < F THRIEF DA DA TN HHIRIINE T L -
TEFEINDT=®, (11la) @ room. (11b) @ in good health, (1lc)
® healthy ONEIZHEMENEHL 72D, Ko TERBENEL 25D EK
Thsb, £7=. (12) BT HHIEFTNOLFFA] Simon & me (L HE S
BTHDI-D, RBENMET L7,

27

AN



2. A
BTSN TILFEATHFIIE DOBERS &0k~ & ORCHIBREEZ 1T o 72, Af T
MR DG ETE G & Rk, TFES MTAE . sTEREMS THEET. BRY
RS T OEREK I%Tﬂﬁkﬁ”éx%%%ﬂiéo Bz, I (2001)
@vﬁmﬁ%%& T%éfﬁéﬁjfﬁﬁjf‘ﬁj®ff%w@é
. EDOTAGEE LTI 7 v B g ﬁﬁ#é@fiﬁ< F=N S
FNZ IR DFETE DT & FERIZ %?\ Eps < o DVZEE% (AT REY
Zﬁbf?ﬂ“ffé EERT D (LJ\T AFETIE ﬁfﬁ“éf%%
M2 BRI & IER) 1, »_%biJackendoff (1990) D EHEE D
LV ODRZDZRTOBEREENLHRET LD TIERLS, v7 rRE
BN Z N EVME ICEREFEEL T L, 2 X > TR REX%
DEREZFHIAL LD &Té%ﬁ%ﬁf‘%éo LLFOXX %5,

(15) a. John gave a book to Mary.
b. Mary received a book from John.

c. John gave Mary a book.

(15) 13 FSMEENE L (John 205 Mary ~D KD T e X i%f@
HIREEY) & S, HEROGIERE LB & Lo CldmBErE T
BLEINTEREN, EBESNAGERTEL D, BAENRR CTIX., John
E Mary D7 a7 7 A b (15) OEROEWE Eﬂ@%ﬁ'é\_kﬁﬂﬁm
ThHv12, KRG FAMICRMEO SIS XFT 60, BB 62
TR OO WEREEIEEOMELH D, LT, (15) OEK

B2 ERN ot 2,

i# (16a) TiE, John 2% 152 5] LW HTHETV, HATLE
2% book, H 2 bz E R, BIBED Mary (2725 &9 5T, John
D~ 7 a R EHREENL [174% . book X /). Mary 1% T55AT] &
2%, %M%n@%%& (CATHES 2 BIRARIRMET, <+ FETE>,
<HEEMEE, R >. <HHEMEE. +% ﬁ%>&wotﬁ 2725
D13,
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BREOOHE (15b) TITH &, Mary X TH 59 EWIHFTEEIT-
TWA 7D [{TaE) O~ 7 aRBWEREINEZ 650, BmAYIZE
TFLTWAbiTTid72ed, John ICL»THIBEEDL - +Z3[KE>
EV) BREBIRENMHET D, ZOBWRKREEEOMEIZ LD, (15a)
? John & OERMZEBRNEER N D, book IE (15a) @ book & &5 #
WIERICLCH B0, [EfE) O~ 7 aeBRERIC< H#EEE, +xt
B> LS BERERRENTET 5, John 1T T35 Lo ~rmi
BRRENZ, Mary (2% L THEBIICEELZ KIFLTWAT D, <+
L A S LW RS S,

WIZ (16e) 2R D&, (15a) L HFERMEITIZTEDLL VD, X
UT 4 & AT EWITER D, John O BEREE R OVERKE FE ML
(15a) DZENELEDL SRV, Mary O~ 7 02 BREENL [T,
ERRRIREEIT<+HEEE, +328E, +EFR> LRSS, (1ba) &
EOESNBIRBEEEEICINANATHADIL, (15a) TIEIA% Mary
O [HIZ) 527280577210 T, Mary BWARRBICAKEZZ ITE-7- (B1H,
AREWHIFHEOFERIZR-T2) MEIDITRIESNTHRWNNELTHD
14, Z LT book OERKEEFEMEIT (15a) ELbLRWVWOT, [FiHE)
<HHEHEE, XG> E A, UT, ENENORISEREZZET 5,

(16) a. John gave a book to Mary.
John : {TA&¥E | <+ E{T7H>
book : IFE] <+HkEEE, +x55%>
Mary : 5] <+#E{EE. +=EE>

b. Mary received a book from John.
Mary : [{T%% ) <+=38%5>
book : ] <+#ENMEF. +XI5>

John : 3R] <+E A, +2EE>

c. John gave Mary a book.
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John : [174%F | <+ FEIi7¥8>
Mary : [T <+#E{EF, +28F. +EFS>
book : [/ <+ #EEE., +*F5>

AROERI PIZFE—FROMECTH > THRIUTE VR DHDHIRY |
BEZONHEWREENIERLZ VWS 2 THD, (15) EE&TH—OM
@ (John 7> 6 Mary ~DAEDBE) 2R L TVWAHAN, KIEIEWDH D
DIl H 2 b5 BEHREEIN R 215, ZOK, v 7 o BRESOE
WH 7 o BRERREEENL, T XBOBKROBE O KE S LM
BN 72\, (16a) & (16¢) IEERERIRMED LT, (16a) & (16b)
I~ 7 e R ERESIO L~ )LT, ERENER S TWED, KELENT
WOAEZZEDLDIEF—Th o, b, EWREEHOBEVIEL. OFiEE
BIZBIT2 TEROENORE] L THIESRXLOEEET 5
172 B 72w,

Jackendoff (1990) ST ED 0 Hi~DimeE LT —oDIA
WCEBOBWRREINGEZ oD ZENH D) L EETHN, AR TILE
=7 m i EWREE AITRF. BT, £ OBRIZBW TERRIZ—
K= DIEERDDH, LL, w7 apEHREEIC T VL OEERE
BB EEMG 252 LI2E>T, RA—0FEZEET R EEERIAT
TOEWRDEWERT ZENTELEEZD, BICLLTOXEKTT 5,

(17) a. John is in the room. (= (10a))
b. John is in good health. (= (10b))
c. John is healthy. (= (10c))
d. John is a student.

(17) @ John 1T L WO EFI6ZAT D TTRAH) TH DL, #fF
IZFERBIZE E NT TV D DI TIER, FELTWL T 20T+
FHEE > OBWRBIFEME Lo, —F., (17a) @ room & [FET] O~
7R BB G, <+ BEEH> L) BIRERISEEE RO, (17b)
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@ good health, (17¢c) @ healthy & [35FT] O~ 7 v pEREE % FF
DM, FNENEIEIZ< 5. N>, BEEIRES> VD
BME O EWKREIFEEEZREL S 517,

BRAENC EWEREREE LMD 2 oS, OFE & Ekped|
DFRIED= 7 B R BEHREFICRB O TE—X— TS TE A2 &, OfF—
FRRBUCEEINT-BERMEZER L BWREREZEE O TED2 L, O
~ 7 alekot T 1A% ) 150 THE] O = >0 BHREEHIELS
e 7 FRy 7 BRI ZRET HDLER 2N E (L, EHREE
FVENT Ry 7 IC D R[EEENH D)  QEREZIZ L TEFIND
e OBWHMEZHOMMNITEDLZ L, ENETFon L,

WEI T EN BB 2 R S 072 B 7l ) O B R A E R OVE R
BEIFEEATE L, @IS T D,

2.1 EN &HEICBT D E/- b 7= ai & gl A o R

EN BENAE U AHBEIZ, EN BIERFAN F-E LI RT i s en
EWIHEEND D (BE LW iR IE Bosque, 1980, HIAK, 2006 A &),
iz, FElE EN 2085 ai#E AT, LT OFMEZF > TS
AR B 720,

(18) JFHIE LT EN [X/RE2#HAE LT 454A (FICRHEER
B, ¥713 5B EDQRFHL WV LITEEREE L4 &
fEaE L b,

AL (2006 : (15ii))

EN AU FANCHA D 4 5T R E O E L Z T 720 (L LEK
TENEEZ DBICHGEOMERIINETH D), LTOXE2T EN &
ETHD (EN BiEFANOLTANIL (18) OFME2w- L, %M
RENFMEBECED O TRHEE AR LTWDRICER, 1.4
ZH),
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(19) a. En mi/la vida he oido semejante disparate.
b. En toda la tarde fue capaz de decir nada coherente.
c. En todo Madrid se puede encontrar hombre mas feliz que
Pepe.
Sanchez Lépez (1999 : 2603)

TR &7 EN BT (18) ORI 4 BHMICZ T 5, Z Ol
¥ix, FEA Sz EN giER A OBRHRERISEEICERT 5, s, EN
LEOHIEFADOBEWRESIRMET (18) Oz T Lo ThRiFnE
7267wy, LUF, (19) @ EN BB O BERESR & BREEIEE LR
5,

IO EEAZISHAT S L, (19) @ EN §iEFA O~ 7 o 73 B E|
X T5FT) &F 2 TLv, (19a), (19b) [XEFRIR (Bh&sy) s
fEL /R L, (19¢) (XZEMM (MER) 72T e ENICE > THLRLT
WA (Z I TITHSRM 2R 50T & YRR e 5T I AR 2R BE SR & B e v,
1.4 iR OGE 14 22), 2L, LB L THIET 2 ERESHIEET<
HIEF > EHRETE LY, UTFEHREFT 5,

(20) a.#En un instante he oido semejante disparate.
b. *En la tarde fue capaz de decir nada coherente.
c. 7En Madrid se puede encontrar hombre mas feliz que

Pepe.

FREE &7 EN BTERFANIZB W T <+ R > OB WA BRI R
2 (20) BRD E, (20a) O LD ICEBREEES, (20b) O X DI
272 D 7, (20¢) D £ D ITEEMIRZELD 2> Loy ((20b) 2T (20¢)
Tlittodo / a MWD < HIAFI > DEMRKREIZMEL K-> TWAZ &N
MR 72D LB R I N TWVWA Z EIZHER) . FFIC (20a) Tl
BERE CII R VOIS EMIEEH semejantes disparates, (20b) T
IR ERE TR VWOICE ERE nada BDHBLLTNDHZ LT, HBED
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KTV ULIZHEXDREREE 25,

B1E . EN BEICHBWT, FEI Nz EN giEFRAE < +HA#> 0
BERREREREZHEL2TNE 26720, - T, (18) OLRMFITENkRR
BINZUL T DO LS IcEH = 5,

(21) EN BEICR T 5 E@b s vz EN giEs AL 15T OBk
BEZFDL, <F+E#H> OBWREEFELEZHFZR2TNERL2
VY,

(21) 1T (18) OLRMFEBWEENZRDZHLOTHD, = 2 CTREIC
RBHDE, (2D 1T EN BEORERE LR ONERLONE NI T L Th A,
BNt EEEL SNz ENgi@Esan (21) OFMtEFalE 2 Thans
ENSENEZ 200 (JRA), £tk b ENBEICBWTEELI N
EN gi@ AT (21) OF&EFEZBEHMNICHZTON R, OKBITH
Bo FERRMBINAND &L (21) ROFEOMO EN BEICEIT D HENS
HEMWEZLTWTE EN TENEZ SR WREIIFEET S8, Bz o
VTFARBEBHMNERICL > TRERELTA2ZEEHDHDOT, (21)
L EN BEICBOWTUEEHTEH > TH & TIE eV EEbhn b

19
o

AfaTlE, EN BEIZBIT 2 FE b7z EN RIE A OB R E 2
HOBRBEERER L2 AT, ZOB, OME (2001) W, 117
B3 TG THE-E] o=Z>0~ 7 anhBWREE, @~ 7 o BEk&kE
(CATBET 2 BURAREIEME, 2 RE L, TEROBITERIC LA 2 E < Bk
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